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Erklärung Nr. 49  Chiarimento n. 49 

Frage 

Ich habe die vorläufige Kaution hochgeladen, die 
im Abschnitt 'Verwaltung'. Es gibt keine 
Möglichkeit die Eigenerklärung im Sinner der Art. 
47 und 76 vom DPR 445/2000 und Art. 5 LG 
17/1993 hochzuladen. Wo kann diese 
Eigenerklärung hochgeladen werden? 

 Quesito 

Ho caricato la garanzia provvisoria richiesta nella 
sezione 'amministrativa'.
Non c'è la possibilità di caricare l'autodichiarazione 
ai sensi degli artt. 47 e 76 del DPR 445/2000 e art. 5 
LP 17/1993. Dove va caricata tale 
autodichiarazione? 

Antwort 

Im Feld „zusätzliche Unterlagen“ kann das 
genannte Dokument hochgeladne werden. 

 Risposta 

Nel campo “documentazione amministrativa” si può 
caricare detto documento. 
 

Erklärung Nr. 50  Chiarimento n. 50 

Frage 

In den Ausschreibungsbedingungen ist 
angegeben, dass im wirtschaftlichen Angebot 
(Anlage C) der prozentuelle Abschlag angegeben 
werden muss. 
In der vom System vorliegenden Anlage C ist die 
Position „Angebotener Preis“ angeführt. Was 
muss angegeben werden? Der für die 
Dienstleistung angebotene Betrag oder der 
Abschlag? 

 Quesito 

Sul disciplinare di gara è indicato che nell'offerta 
economica (Allegato C) bisogna indicare il ribasso 
%. 
Sull'allegato C presente a sistema invece è indicata 
la voce 'Importo offerto'
Cosa bisogna indicare? L'importo offerto per il 
servizio o il ribasso? 

Antwort 

Die Dienstleistung angebotene Betrag. 
 

 Risposta 

L'importo offerto per il servizio. 

Erklärung Nr. 51  Chiarimento n. 51 

Frage 

Ich habe das Dokument 'Erstellung und 
Beschreibung der Arbeitsgruppe für die 
Ausführung der Dienstleistung' hochgeladen. 
Muss ich auch die einzelnen Curricula des Teams 
beilegen. Wo werden sie hochgeladen? Im 
telematischen Portal gibt es keinen Abschnitt. 

 Quesito 

Ho caricato il doc. 'creazione e descrizione del 
gruppo di lavoro dedicato alla prestazione del 
servizio'. 
Devo allegare anche i singoli CV del team.
Dove vanno caricati? Non c'è alcuna sezione sul 
portale telematico. 

Antwort  Risposta 
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Im selben Abschnitt.  Nella stessa sezione.  

Erklärung Nr. 52  Chiarimento n. 52 

Frage 

Kann die Verpflichtungserklärung ex Art. 93 
Absatz 8 vom GvD 50/2016 von 
Kleinunternehmen nicht vorgelegt werden? 

 Quesito 

La dichiarazione di impegno ex art 93 comma 8 del 
DLG 50/2016 può non essere presentata per piccole 
imprese? 

Antwort 

Kleinstunternehmen, sowie kleine und mittlere 
Unternehmen (KMU) und Bietergemeinschaften 
oder gewöhnliche Konsortien, die ausschließlich 
aus Kleinstunternehmen, kleinen und mittleren 
Unternehmen bestehen, sind von der Pflicht, die 
Erklärung laut Art. 93 Abs. 8 GvD 50/2016 
abzugeben, befreit. 

  
Risposta 
 
L’obbligo di allegare la dichiarazione di cui all’art. 93, 
comma 8 D.Lgs. 50/2016 non si applica alle 
microimprese, piccole e medie imprese e ai 
raggruppamenti temporanei o consorzi ordinari 
costituiti esclusivamente da microimprese, piccole e 
medie imprese. 

Erklärung Nr. 53  Chiarimento n. 53 

Frage 

Bitte teilen Sie uns mit, ob die Einreichung der 
Unterlagen nochmals verschoben wurde. Wir 
haben diesbezüglich keine Mitteilung erhalten. 
Wenn wir dies richtig sehen, ist das 
Einreichungsdatum nun der 2.10.2017. Ist das 
korrekt? 
 
Und warum sind wir nicht informiert worden? 
Oder haben wir eine Mitteilung übersehen? 

 Quesito 

Si chiede di indicare, se la consegna della 
documentazione è stata prorogata nuovamente. 
Non abbiamo ricevuto alcuna notizia in merito. Se lo 
vediamo esatto, la data di scadenza del termine di 
presentazione delle offerte allora risulta il 
2.10.2017. Questo è corretto? 

E perché non siamo stati avvisati? O ci è sfuggita 
una comunicazione? 

Antwort 

Es wird bestätig. Die Mitteilung wurde am 
20.09.2017 gesendet.  

 Risposta 

Si conferma. E’ stata inviata la comunicazione il 
20.09.2017 
 

 


